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 Broj 25-26
NA KRAJU PROJEKTA

Poštovani korisnici ovo je zadnji broj Edukativno-informativnog servisa za prava manjina i međuetničku toleranciju koji je STINA prethodnu godinu dana emitirala u okviru realizacije istoimenog projekta.

Uz ovaj servis STINA je tiskala i dvije brošure: NACIONALNE MANJINE I. (K demokratskim standardima zaštite i prava) i NACIONALNE MANJINE II. (Zaštita manjinskih prava u Hrvatskoj) čiji sadržaji će za nekoliko dana biti na našoj web stranici (www.stina.hr), te ćete  brošure moći (besplatno) naručiti za vaše potrebe.

Uz servis i brošure STINA je producirala i 26 specijalnih radio emisija o pravima nacionalnih manjina koje su korištene na lokalnim radio stanicama u Hrvatskoj.

STINA priprema nove projekte usmjerene na praćenje implementacije Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina, realizacije Nacionalnog programa za Rome, te uopće razvoja manjinskih prava i međuetničke tolerancije u Hrvatskoj.

Nadamo se da ćemo uskoro imati ponovno priliku surađivati.

**************

Sadržaj

1. NEĆEMO PRIHVATITI FORMALNE IZBORE

Interview: Furio Radin, predsjednik Saborskog odbora za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i zastupnik talijanske nacionalne manjine u Hrvatskom saboru.

Razgovarao: Stojan Obradović

Furio Radin, predsjednik Saborskog odbora za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i zastupnikom talijanske nacionalne manjine u hrvatskom Saboru četiri mjeseca nakon usvajanja Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina ocjenjuje da je usvajanjem toga zakona uspostavljena jedna pozitivna atmosfera u pogledu prava nacionalnih manjina.

Međutim, Radin upozorava da Vlada kreće u konkretizaciju pojedinih odredbi ovog zakona kao što su izbori za vijeća nacionalnih manjina i dopunski izbori za tijela lokalne i regionalne samouprave bez nužnih konzultacija sa predstavnicima manjina te smatra da to može voditi u kaos i formalizam koji će manjinama donijeti samo štetu.

2. MANJINE U SVIM SREDINAMA DOBIVAJU GLAS KOJI SE MORA SASLUŠATI

Interview: Đurđica Alanović - Bojović, načelnica odjela za međunarodnu suradnju, ljudska i manjinska prava u Ministarstvu pravosuđa


Razgovarao: Goran Vežić
Vlada je za 18.svibnja raspisala izbore za vijeća nacionalnih manjina, odnosno manjinske predstavnike na područjima županija, gradova i općina na lokalnoj i županijskoj razini, koja se biraju neposrednim izborima. Đurđica Alanović - Bojović govori o pripremama za izbor vijeća nacionalnih manjina, o ovlastima vijeća nacionalnih manjina, odnosno predstavnika nacionalnih manjina, te o dopunskim izborima za predstavnička tijela.
"Vijeća bi trebala znatno poboljšati položaj nacionalnih manjina jer ona su jedna karika koja je posebno na lokalnoj razini nedostajala. Nedostajao je kvalificirani sugovornik predstavničkom tijelu lokalne jedinice. Formiranjem vijeća sve manjine u svim sredinama dobivaju svoj glas koji se mora saslušati", rekla je Djurdjica Alanović - Bojović. 

3. SOCIOKULTURNE PRETPOSTAVKE OSTVARIVANJA MANJINSKIH PRAVA U HRVATSKOJ

Zoran Malenica

Ostvarivanje prava nacionalnih manjina u nekom društvu ovisi od primjene zakonske regulacije tih prava, te osiguranja dostatnih finanacijskih i drugih sredstava za njihovu primjenu. Međutim, za realizaciju tih prava vrlo važnu i nezaobilaznu ulogu igraju i sociokulturne pretpostavke, odnosno stvaranje pozitivne svijesti o međuetničkoj toleranciji, te uvažavanje prava manjinskih zajednica, ali i većinskog naroda.

Hrvatskom društvu u velikoj mjeri nedostaju takve sociokulturne pretpostavke i zbog toga je nužno što hitnije pokrenuti aktivnosti na jačanju odgojno-obrazovnih procesa koje će kod novih generacija razvijati vrijednosti tolerancije, života u različitosti i uopće moderne građanske političke prakse.

4. KULTURNA AUTONOMIJA OMOGUĆUJE INTEGRACIJU A SPRIJEČAVA ASIMILACIJU

Milan Ivanović

Usvajanjem Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina Hrvatska je uz drugu postojeću zakonsku regulativu uspjela stvoriti cjelovit model zaštite nacionalnih manjina usklađen sa evropskim standardima. Važan aspekt tog modela je kulturna autonomija čija realizacija omogućuju integraciju, a sprječava asimilaciju nacionalnih manjina. Međutim, prisutni su problemi u provedbi koncepta kulturne autonomije koji se ogledaju kako u nedovoljnoj osposobljenosti nadležnih tijela i institucija za provedbu ovog koncepta tako i u nedovoljnoj zainteresiranosti samih organizacija i udruga nacionalnih manjina i otklanjanje ovih nedostataka predstavlja prioritet za poboljšanje položaja nacionalnih manjina.

5. PROBLEMI U OBITELJSKIM ODNOSIMA ZAPREKA USPJEŠNIJOJ SOCIJALNOJ INTEGRACIJI  ROMA

Mladen Obrenović

Istraživanje Državnog zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži provelo je istraživanje "Struktura romskih obitelji i poimanje sadržaja roditeljstva u njima". Rezultati istraživanja pokazuju da se shvaćanje roditeljstva u Roma ne razlikuje od drugih ali da se javljaju znatni problemi u obiteljskim odnosima. Rezultati ovakvih istraživanja pomoći će boljem oblikovanju Nacionalnog programa za Rome u cilju poticanja njihove socijalne integracije i prevladavanja njihove getoizacije i marginalizacije.

6. IZAZOVI MULTIETNIČKOG DRUŠTVO - KANADSKA ISKUSTVA

Siniša Tatalović

Etničke tenzije i problemi, borba za (veća) nacionalna prava nisu samo obilježja demokratski nerazvijenih tranzicijskih zemalja. I zemlje koje su po mnogo čemu u vrhu demokratskih standarda još uvijek traže najbolja rješenja za složene probleme multietničnosti. Izazovan primjer u tom pogledu je bez sumnje Kanada koja pokazuje da očuvanje i razvoj multietničkog karaktera neke države u pravilu znači i daljnji razvoj demokracije.
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1. NEĆEMO PRIHVATITI FORMALNE IZBORE


Interview: Furio Radin, predsjednik Saborskog odbora za ljudska prava i prava nacionalnih manjina i zastupnik talijanske nacionalne manjine u Hrvatskom saboru


Razgovarao Stojan Obradović

Proteklo je već četiri mjeseca od usvajanja Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina. Neke stvari su već trebale biti realizirane, neki su rokovi već prekoračeni. Kako ukupno ocjenjujete dosadašnju provedbu Ustavnog zakona? Da li je uspostavljena jedna pozitivna atmosfera za njegovu implementaciju?


-Mislim da je jedna pozitivna atmosfera uspostavljena samim donošenjem Ustavnog zakona premda je poznato da njegovo donošenje nije proteklo baš u najboljem raspoloženju. Međutim, moja iskustva iz nekih drugih zemalja pokazuju da usvajanje zakona koji se tiču nacionalnih manjina, zakona koji se tiču multietičnosti, koji se tiču uopće borbe protiv različitih vrsta diskriminacije nikada ne proteknu u mirnom ozračju i mi se u tome ne razlikujemo od nekih drugih demokratskih država.


A kada se govori o ostvarivanju ovog zakona u praksi onda s obzirom na to da su rokovi bili prekratki ne iznenađuje me da vlada sveopća gužva. Ali ono što me u tome ipak iznenađuje i izaziva moje nezadovoljstvo jeste da Vlada kada je odlučila raspisati dopunske izbore za tijela lokalne samouprave te kada je zakazala izbore za vijeća nacionalnih manjina o tome uopće nije konzultirala predstavnike nacionalnih manjina jer da nas jeste konzultirala onda bi shvatila da mi smatramo kako to nisu nikakve formalnosti i da očekujemo prave izbore.

Mi iz talijanske manjine imamo vrlo određena iskustva kada su u pitanju specifični izbori unutar naše manjinske zajednice, za naša tijela i naše organe, i mi znamo da se to ne može improvizirati već te izbore treba ozbiljno pripremiti. Mi za te izbore zacrtamo vrlo jasna pravila koja uključuju raspisivanje izbora, izbornu kampanju, verifikaciju izbora, prizivna tijela itd. To su pravi izbori i to Vlada mora shvatiti. A Vlada je do sada odredila da će izbori za vijeća nacionalnih manjina biti 18.svibnja i sve je ostalo apsolutno nedefinirano i nejasno, a mi nećemo pristati na formalne izbore već želimo stvarne izbore, izbore koji su sadržajni i kvalitetni i od toga nećemo odustati.

Da li ste na to upozorili Vladu?

-Održan je prvi sastanak Savjeta nacionalnih manjina na državnoj razini u čiji su sastav uključeni i saborski zastupnici manjina i jedan od zaključaka tog Savjeta je da pod okolnostima o kojima sam govorio sumnjamo u kvalitetu izbora. A kada jedna tako važna manjinska instanca kao što je Savjet sumnja u kvalitetu izbora onda je mislim to važno upozorenje Vladi da razmisli hoće li unatoč tome preuzeti odgovornost za te izbore.

Koliko su uopće značajna vijeća nacionalnih manjina i koliko ona mogu doprinijeti boljem položaju manjina u Hrvatskoj?

-Ona jesu važna jer predstavljaju tu važnu sponu između pripadnika nacionalnih manjina i njihovih udruga i lokalne samouprave i vlasti uopće. To će biti tijela koja će posredovati zahtjeve nacionalnih manjina. A njihova važnost je i u tome što bi to bila prva tijela koja će biti izabrana ne na neki delegatski, posredni način već na način kako se odvijaju i drugi izbori i zato će i njihova odgovornost biti drugačija odnosno imat će jedan jak legitimitet. Nama u talijanskoj manjini to neće biti novost jer smo mi zbog solidarnosti većinskog hrvatskog naroda sa kojim živimo u Istri, Rijeci, na nekim otocima, već imali slične institucije koji su bili spona naše manjine i lokalnih vlasti, a imamo i neke druge pogodnosti kada je u pitanju naša zastupljenost u lokalnoj vlasti. Međutim, druge manjine do sada takve institucije nisu imali i za njih je uvođenje vijeća za nacionalne manjine od izuzetnog značaja. Ako bi vijeća funkcionirala, a funkcionirati će samo ako će biti izabrana kvalitetno, ako u njih budu izabrani kvalitetni ljudi ona će imati jak legitimitet u odnosu prema lokalnim vlastima i moći će rješavati vrlo bitna pitanja od interesa za manjine.

Kako teku pripreme za održavanje dopunskih izbora za predstavnička tijela lokalne samouprave?

-Prema mojim saznanjima većina gradova i općina još nije promijenila ni svoje statute kako bi se omogućili dopunski izbori za tijela lokalne samouprave, a bez toga ne vidim način kako bi se ti izbori mogli provesti a da ne izazovu pravi kaos u lokalnoj samoupravi. Ili će sve to, i izbori za lokalnu samoupravu i za vijeća nacionalnih manjina, biti tako površno organizirano da neće imati pravog odaziva među manjinama pa će se na kraju reći kako je, eto Vlada napravila sve što je mogla, a da manjine nemaju interesa za to, što naprosto nije istina . To će za prava manjina rezultirati još gorom situacijom nego što je sada jer kada imate jedno pravo kao mogućnost, a vi ga ne ostvarite onda to od vas stvara jednu inertnu populaciju.

Bili ste protiv zakonskog rješenja za izbor manjinskih zastupnika u hrvatski Sabor? U čemu je problem?

-Činjenica je da su rješenja koja sada predviđa Zakon o izboru zastupnika, kada su u pitanju nacionalne manjine, jesu bolja od prethodnih jer se po prethodnom rješenju biralo pet, a sada se daje mogućnost izbora 8 zastupnika manjina. Međutim nema razloga za preveliko oduševljenje jer će manjinskih zastupnika biti manje više isto kao i 1995., a manje nego 1992. (1995. je bilo 7 manjinskih zastupnika od ukupno 127, a sada će ih biti 8 od ukupno oko 150 zastupnika, dakle relativno gledajući to je otprilike isto). No, u svakom slučaju bit će nas više nego do sada i to je dobro.

Ali ono što nije dobro i zbog čega nisam glasao za ovaj, kao što neću glasati ni za jedan zakon koji to ne uključuje, je to da mi imamo u Ustavu napisanu mogućnost da pored političkog glasa imamo i etnički glas ili obrnuto, kako hoćete. Slikovito rečeno jednom rukom nam se daju manjinska prava, a drugom nam se oduzimaju građanska prava. I mi ćemo se naći u situaciji da biramo između etničkih i političkih zastupnika, da biramo hoćemo li biti građani Hrvatske ili ćemo biti pripadnici manjina. U Ustavu je manjinama obećano pravo na pozitivnu diskriminaciju, ali im se sada to ne želi dati, a to je prijevara. Kada već imate model posebnih mjesta za nacionalne manjine u parlamentu on uključuje, apsolutno uključuje, pozitivnu diskriminaciju.

Kako ste zadovoljni rješenjima oko izbora manjinskih predstavnika za tijela lokalne i regionalne samouprave? Znate li za informacije da u pojedinim lokalnim sredinama već ima strahovanja i potencijalnog nezadovoljstva da bi dopunski izbori mogli poremetiti odnose snaga u lokalnim vlastima?
-Oko načina održavanja tih izbora kao što sam već rekao ima dosta zbrke i ne znam u ovom momentu kako će se to riješiti. Ustavnim zakonom je utvrđeno da te izbore treba provesti i to se ne može mijenjati. Osobno bih međutim bio zadovoljniji kada bi se čitava procedura izbora manjinskih predstavnika u organe lokalne vlasti ostavili za sljedeće redovite lokalne izbore. Za te izbore imali bi jasna pravila i proceduru i svijest o tome da se biraju i vijećnici manjinskih zajednica kojima pripadaju neka dopunska mjesta i stranke bi se natjecale za ta mjesta i valjda bi nudile nešto manjinskim zajednicama i njihovim udrugama a to bi onda, vjerujem, stvorilo jedan kvalitetniji politički kontekst. Sada imamo situaciju da su redovni lokalni izbori već provedeni i sada idemo samo na te dopunske izbore. Stvari će biti u redu tamo gdje ti izbori neće poremetiti aktualne odnose vlasti, ali tamo gdje ti izbori to poremete to može izazvati vrlo loše reakcije upravo prema manjinama.

Kada se ipak uspostavi ta izborna infrastruktura koji bi dalje bili prioritetni ciljevi u pogledu implementacije Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina?
-Prioriteti bi bili ono što Ustavni zakon ne određuje ali preporučuje, i to toplo preporučuje, tamo gdje je to moguće, a moguće je svagdje ako ima dobre volje, a to je da se u tijelima lokalne uprave i samouprave uspostavi jedna ravnoteža na etničkoj osnovi uvažavajući etnička obilježja stanovništva date sredine. Dakle da vidimo da li u institucijama vlasti trebaju biti samo Hrvati ili kao što kaže Ustavni zakon proporcionalno i neki Srbi, ili neki Talijani ili neki drugi. Taj proces treba započeti jer hrvatsko društvo, iako manje nego prije, još uvijek jeste jedno multietničko društvo.

Kako osigurati monitoring provedbe Ustavnog zakona? Treba li u tome posebna pomoć međunarodne zajednice?
-Najbolji monitoring je monitoring koji će napraviti saborski Odbor za ljudska prava i prava nacionalnih manjina, manjinski zastupnici u Saboru, predstavnici manjinskih zajednica  njihove udruge, vijeća i Savjet nacionalnih manjina, civilno društvo uopće, ali i svi ljudi koji nemaju predrasuda prema nacionalnim manjinama, a mislim da takvih ima dosta u Hrvatskoj.

A što se tiče vanjskog monitoringa poznato je da i EU i Vijeće Evrope, bez obzira na određene političke razlike koje postoje unutar ovih asocijacija kada su u pitanju nacionalne manjine, vrlo pažljivo prate i ocjenjuju konkretizaciju manjinskih prava u državama kao što je naša. Međutim, dok prava nacionalnih manjina ne postanu tkivo civilnog društva, pri čemu ne mislim na udruge civilnog društva već na društvo kao takvo, onda ćemo biti daleko od toga da se ta prava i stvarno konkretiziraju. Biti će formalnog ispunjavanja prava i zahtjeva koliko hoćete, ali stvarnog malo i nedovoljno.

Uz usvajanje Ustavnog zakon kada su manjine u pitanju značajna je stvar i konačno pripremljena Nacionalna strategija za Rome? No, kao što ste i sami već upozorili, postoji bojazan da će to ipak ostati samo dobre namjere na papiru. Što bi bilo realno i ključno u ovom momentu učiniti da se položaj romske zajednice počne stvarno mijenjati?

-Intencija da se uopće pokrene izrada te Strategije došla je od strane našeg Odbora uz sudjelovanje brojnih romskih udruga kojih ima 18, a tri krovne. Izradu te Strategije smo potakli upravo zbog toga što smatramo da su Romi diskriminirani i da je nužno da Romi počnu tražiti svoja prava. Većina Roma u Hrvatskoj žive u naseljima i imaju normalne potrebe kao i svi drugi stanovnici i građani Hrvatske, ali u tome nailaze na ogromne teškoće i prepreke i ne mogu zadovoljavajuće riješiti školovanje svoje djece, struju, vodu, zapošljavanje itd. Strategija se radi da bi Romima upravo omogućila da artikuliraju svoja prava i da se kroz to oblikuju kao jedna specifična etnička manjina ali sa statusom koje imaju i druge manjine, odnosno da se razviju u manjinu koja nije u kulturnom konfliktu sa ostatkom zajednice.

2. MANJINE U SVIM SREDINAMA DOBIVAJU GLAS KOJI SE MORA SASLUŠATI

Interview: Đurđica Alanović - Bojović, načelnica odjela za međunarodnu suradnju, ljudska i manjinska prava u Ministarstvu pravosuđa


Razgovarao: Goran Vežić
Vlada je za 18.svibnja raspisala izbore za vijeća nacionalnih manjina, odnosno manjinske predstavnike na područjima županija, gradova i općina na lokalnoj i županijskoj razini, koja se biraju neposrednim izborima. Izbori za Vijeća nacionalnih manjina raspisani su za 16 županija i 262 općine ili grada, a za predstavnike manjina u svim županijama i 40 gradova. 

Vijeće se formira u onim jedinicama u kojima pripadnici neke nacionalne manjine čine barem 1,5 posto stanovništva, ili gdje u gradu, odnosno općini, živi najmanje 200 pripadnika nacionalne manjine, a u županiji barem 500. U onim jedinicama lokalne i regionalne samouprave u kojima pripadnici manjina ne ostvaruju pravo na formiranje manjinske samouprave, ali u općini, gradu odnosno županiji živi barem 100 pripadnika te nacionalne manjine, oni imaju pravo izabrati predstavnika nacionalne manjine. Ustavni zakon određuje da se vijeća biraju na mandat od četiri godine. 

Funkcioniranje vijeća nacionalnih manjina je preduvjet za formiranje tijela s velikim ovlastima – Savjeta za nacionalne manjine. No i bez vijeća nacionalnih manjina, u srijedu 16.travnja konstituiran je u Vladi Savjet za nacionalne manjine, koji bira Vlada, između ostaloga i na prijedlog vijeća nacionalnih manjina koje predlažu sedam članova. Za sada su u Savjetu petorica zastupnika nacionalnih manjina u Saboru i petorica pripadnika nacionalnih manjina iz reda uglednih javnih osoba, što ih predlože manjinske organizacije i udruge, odnosno pripadnici manjina. To su Aleksandar Tolnauer, pripadnik židovske nacionalne manjine, potpredsjednik Siniša Tatalović, pripadnik srpske nacionalne manjine, Zef Mirdita, pripadnik albanske nacionalne manjine, Sead Berberović. pripadnik bošnjačke nacionalne manjine i Dragutin Lalović, pripadnik crnogorske nacionalne manjine.

Đurđicu Alanović - Bojović, načelnicu Odjela za međunarodnu suradnju, ljudska i manjinska prava u Ministarstvu pravosuđa, pitali smo kako je moguće da je Savjet konstituiran bez čak sedmorice članova, koji će tek biti izabrani.

-Prijelaznim i zaključnim odredbama Ustavnog zakona je propisano da do formiranja vijeća nacionalnih manjina do njihovog predlaganja članova Savjeta u skladu sa zakonom, Savjet čine saborski zastupnici nacionalnih manjina i imenovani predstavnici koje su predložile manjinske udruge iz redova znanstvenika kulturnih djelatnika, vjerskih dužnosnika itd. Do formiranja vijeća u punom sastavu prijelaznim i zaključnim odredbama je određeno je da Savjet može funkcionirati i obavljati sve svoje dužnosti u ovom sadašnjem sastavu.

Ima prigovora i iz redova nacionalnih manjina da što se tiče izbora za njihova vijeća - zna samo datum 18.svibnja. Kako teku pripreme za izbore vijeća nacionalnih manjina?

-Izašle su Narodne novine u kojima će biti objavljene odluke Vlade o raspisivanju izbora za vijeća nacionalnih manjina i predstavnika nacionalnih manjina. Državno izborno povjerenstvo priprema obvezatne upute koje su potrebne za te izbore i sve potrebne obrasce za kandidiranje i provođenje izbora tako da će se u okviru svih zakonskih rokova koji su utvrđeni zakonom o lokalnim izborima, koji se primjenjuje na ovaj slučaj, moći provesti sve izborne i predizborne radnje.

Kakve će biti uloga i ovlasti vijeća nacionalnih manjina, odnosno predstavnika nacionalnih manjina?

-Ovlasti vijeća, odnosno predstavnika su da u kontaktu s lokalnom jedinicom brine o promicanju i zaštiti prava nacionalnih manjine. Ono ima određene ovlasti predlaganja prema predstavničkom tijelu lokalne jedinice, mora biti konzultirano kod donošenja općih akata koji se tiču, ili mogu se ticati, ili mogu imati utjecaja na pripadnike nacionalnih manjina. Dakle, oni imaju pravo predložiti nešto predstavničkom tijelu. Ono je dužno to raspraviti. Pored toga vijeće se brine o obavljanju svih onih poslova kojim se održava i potiče kulturni život, itd., pojedine nacionalne manjine. U tu svrhu osiguravaju im se sredstva za izvršavanje programa koji služe tim ciljevima. Ustavni zakon je propisao da u slučaju ako na području neke lokalne jedinice članovi zajednice nacionalne manjine čine manje od 200 a više od 100 pripadnika, oni onda ne biraju vijeće nego svog predstavnika - jednu osobu - koje obavlja sve ovlasti vijeća nacionalnih manjina u drugim slučajevima.

Hoće li vijeća nacionalnih manjina bitno poboljšati njihov položaj u Hrvatskoj ili će tek usložiti politički život? 

-Vijeća bi trebala znatno poboljšati položaj nacionalnih manjina jer ona su jedna karika koja je posebno na lokalnoj razini nedostajala. Nedostajao je kvalificirani sugovornik predstavničkom tijelu lokalne jedinice, jer vijeća se formiraju puno šire nego što su birani predstavnici u sama predstavnička tijela. 

Na taj način manjine u svim sredinama dobivaju svoj glas koji se mora saslušati. Da će se donekle usložiti procedura donošenja pojedinih odluka, propisa, itd. - hoće, jer su to tijela koja moraju biti konzultirani. Pored toga vijeća imaju još jednu značajnu, takoreći polunadzornu ulogu. Naime, ovlaštena su pokrenuti postupak nadzora zakonitosti općih akata lokalne jedinice ukoliko ocjene da se tim aktima krše prava nacionalne manjine


Je li Hrvatska imala, kad su u pitanju vijeća nacionalnih manjina, uzora u Europi?


-Primjerice, dobar način funkcioniranja manjinskih vijeća postoji u Mađarskoj. Tamo se to zove manjinska samouprava. Hrvatska manjinska samouprava je već niz godina uspostavljena u Mađarskoj i funkcionira dobro i u znatnoj mjeri pomaže poboljšanju o položaja Hrvata kao nacionalne manjine u Mađarskoj to je bio dobar primjer koji se slijedi 


Kakav je eho s terena? Kako će ovu novinu prihvatiti sami pripadnici nacionalnih manjina, a kako većinski narod i uprava u lokalnoj zajednici?


-Informacije koje za sada imamo i koje dolaze iz redova nacionalnih manjina i iz kontakata s lokalnim jedinicama uprave i samouprave, mislim da su među nacionalnim manjinama dobro primljena ovakva zakonska rješenja. Svi očekuju jako puno u prvom redu na svojoj afirmaciji i uspostavljanju novoga, može se reći, većeg reda u ostvarivanju svojih prava. Lokalne jedinice, koliko imamo informacija, ne vide u tome neki problem i ne smatraju, prema onome čime raspolažemo, da će im to nešto usložiti rad.


Hoće li doći u koliziju djelovanja vijećnika iz redova nacionalnih manjina u općinskim i gradskim vijećima, te vijeća nacionalnih manjina?

-Ne bi trebalo. Vijećnici bi trebali biti dodatna spona. Isto tako,. recimo, nema neke kolizije između ovlasti koje na državnoj razini ima Savjet za nacionalne manjine s radom Kluba zastupnika nacionalnih manjina. U redu, ovdje su zastupnici istovremeno i članovi Savjeta, ali i kad ne bi bili tu nema kolizije, to je zapravo samo još jedna dodatna spona.


Kad već govorimo o dopunskim izborima za predstavnička tijela, kad će se oni održati?


-Rok za usklađivanje s izmjenama izbornog zakona je bio 20.travnja. Do tada su svi trebali provesti radnje koje su predviđene i Ustavnim zakonom i Zakonom o izmjenama i dopunama Zakona o lokalnim izborima. To znači da moraju potražiti na postojećim listama koje su dali vijećnike pripadnike nacionalnih manjina i na taj način osigurati njihovu zastupljenost u predstavničkom tijelu. Tek ako se to ne uspije i u slučajevima gdje se ne uspije bit će raspisani izbori.

Kako je teklo to usklađivanje do 20. travnja?

-Teklo je dobro. Radilo se vrlo intenzivno u svim lokalnim jedinicama. Treba reći da postoji niz lokalnih jedinica koje ne moraju ništa poduzeti jer su već osigurale zastupljenost nacionalnih manjina na zadnjim lokalnim izborima. Ne očekuje se u ovom momentu da bi u značajnijem broju bilo potrebno održavati lokalne izbore.

3. SOCIOKULTURNE PRETPOSTAVKE OSTVARIVANJA MANJINSKIH PRAVA U HRVATSKOM DRUŠTVU


Zoran Malenica

Nakon ratnih zbivanja u Hrvatskoj 90-tih godina prošlog stoljeća i značajnih promjena u strukturi stanovništva, često se postavljalo pitanje je li hrvatsko društvo uopće više ima obilježja multietničkog (multinacionalnog) i multikonfesionalnog društva. Kao glavni argument obično se navodilo podatke o velikom smanjivanju pripadnika srpske nacionalne manjine u Hrvatskoj nakon rata. Rezultati popisa stanovništva iz 2001. godine, koji se odnose na nacionalnu strukturu tog stanovništva, pokazali su da nije došlo samo do smanjivanja broja pripadnika srpske nacionalne manjine nego i nekih drugih manjina (primjerice Bošnjaka-Muslimana, Mađara, Crnogoraca...).

Prema rezultatima spomenutog popisa stanovništva iz 2001. godine doista je došlo do značajnog smanjivanja broja pripadnika nacionalnih i etničkih manjina u Hrvatskoj u usporedbi s rezultatima popisa iz 1991. godine. To smanjenje premašuje brojku od 120 posto ili izraženo apsolutnim brojkama: 1991. godine u Hrvatskoj je bilo 1.047.909 ili 21,9 posto stanovnika nehrvatske nacionalnosti (ukupan broj stanovnika te godine bio je 4.784.265 ), a 2001. godine taj broj je bio 460.230 ili 10,37 posto stanovnika (ukupan broj stanovnika te godine bio je 4.437.401).

Međutim, iako je broj pripadnika nacionalnih manjina znatno smanjen ipak je i danas svaki deseti građanin nehrvatske nacionalnosti. Ako tome dodamo podatak da u Hrvatskoj danas žive pripadnici čak 23 nacionalne i etničke manjine (u brojčanom rasponu od 201.631 Srba do 23 Vlaha) onda moramo ustvrditi da je i nakon rata hrvatsko društvo ostalo multietničko i multikonfesionalno, te da je pitanje respektiranja i ostvarivanja prava manjinskih skupina i dalje vrlo važno.

Ostvarivanje prava nacionalnih i etničkih zajednica odnosno manjina u nekom društvu zavisi ponajprije od primjerene zakonske regulacije tih prava kao i osiguravanja dostatnih financijskih i drugih sredstava potrebnih za njihovo ostvarivanje. Međutim, pored tih pretežno pravnih i političkih okolnosti i pretpostavki zbiljsko ostvarivanje još više zavisi od određenih ih sociokulturnih pretpostavki. Pod tim pretpostavkama podrazumijevamo razvijenu svijest i volju kod pripadnika većinske nacije da se članovima manjinskih zajednica doista omogući realiziranje njihovih specifičnih (jezičnih, kulturnih i drugih) prava. Međutim, te pretpostavke uključuju i svijest i volju pripadnika manjinskih skupina da respektiraju nacionalna i kulturna prava pripadnika drugih manjina kao i većinskog naroda posebno u onim lokalnim sredinama gdje su oni u manjini. Nepostojanje ovih pretpostavki već se javlja kao ozbiljna prepreka djelotvornoj provedbi tzv. manjinskih zakona, a posebice Ustavnog zakona o pravima nacionalnih manjina. U prilog ovoj tvrdnji može se navesti situacija u Vukovaru, Udbini i Donjem Lapcu u kojim (nacionalno mješovitim) sredinama postoji uzajamna nesnošljivost pa čak i javno manifestirana mržnja između Hrvata i Srba. Ovdje treba naglasiti da Srbi, u lokalnim sredinama u kojima čine apsolutnu ili relativnu većinu ne mogu ostvarivanje svojih, na zakonima, utemeljenih manjinskih prava temeljiti s pozicija nacionalističke isključivosti i netolerancije prema tamo živućim Hrvatima ili pripadnicima drugih manjinskih skupina.

Ako se zapitamo kako stoji stvar s ostvarivanjem građanskih i kulturnih prava nacionalnih manjina u hrvatskom društvu danas onda zasigurno ne bismo mogli biti zadovoljni. Razlozi tome nezadovoljstvu su višestruki: neki su objektivne, a neki pretežno subjektivne naravi. Najviše je postignuto, i to pod značajnim političkim pritiskom međunarodne zajednice, u zakonodavno-pravnoj regulaciji prava nacionalnih manjina. Naime, u prosincu 2002. godine napokon je donesen novi Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina. Još ranije (2000. godine) donesen je Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina i Zakon o obrazovanju pripadnika nacionalnih manjina na materinjem jeziku. 

Međutim, već početna primjena nekih od spomenutih zakona nailazi na velike poteškoće i negativne reakcije. Primjerice, neke političke stranke (među njima i najjača opozicijska stranka HDZ, zatim HSP, HKDU) odbijaju prihvatiti pravo dvostrukog glasa za pripadnike nacionalnih manjina.  Prilikom nedavne promjene Zakona o izboru zastupnika u Hrvatski sabor nije uključeno pravo dvostrukog glasovanja pripadnika nacionalnih manjina (tzv. pozitivna diskriminacija) iako tu mogućnost predviđa Ustav RH. S druge strane, dio javnosti negativno reagira na pokušaj primjene prava upotrebe jezika i pisma nacionalnih manjina u nekim lokalnim zajednicama u kojima čine većinu (slučaj općine Udbina). Ovi i neki drugi primjeri pokazuju da u društvenoj svijesti dijela pripadnika većinskog hrvatskog naroda postoje veliki otpori stvarnoj realizaciji prava nacionalnih manjina koji su već zakonski regulirani.

Zapravo bi se moglo primijetiti da postoje i da će postojati veće teškoće u realizaciji manjinskih prava tzv. novih nacionalnih manjina, tj. pripadnika onih nacija koje su u bivšoj Jugoslaviji bile konstitutivni dio federalnog ustroja te države, a danas u Hrvatskoj imaju karakter nacionalnih manjina (Srbi, Bošnjaci-Muslimani, Crnogorci, Slovenci i Makedonci) negoli pripadnika onih nacionalnih manjina koje su i u socijalističkom razdoblju imale taj status (Talijani, Slovaci, Mađari, Česi, Rusini...). To je donekle i razumljivo ako se ima u vidu da su neke nove nacionalne manjine bile i u ratnom sukobu s Hrvatima tijekom 90-tih godina prošlog stoljeća (Srbi i Bošnjaci-Muslimani). 

Načelno govoreći, otpori i protivljenje ostvarivanju prava nacionalnih manjina kod nisu isključivo političke naravi. Oni imaju svoja izvorišta u stanju društvene svijesti, u naslijeđenim društvenim predrasudama, ali i u međunacionalnoj mržnji i nesnošljivosti koje su potencirane nedavnim ratom. Novija istraživanja prisutnosti tzv. socijalne, etničke i religijske distance među građanima Hrvatske pokazuju visoki stupanj nepovjerenja, nesnošljivosti pa čak i otvorene mržnje. U jednom nedavnom (u rujnu 2002. godine) istraživanju socijalne (etničke) distance čak 24 posto građana bi Srbe istjeralo iz Hrvatske; 16 posto građana bi to isto učinilo s Bošnjacima – Muslimanima, 15 posto s Crnogorcima i 7 posto sa Slovencima. U nekim regijama Hrvatske (primjerice Dalmaciji) ti postoci rastu na 44%, 30%, 30% i 15%. Razumljivo je da takva raspoloženja i stavovi spram pripadnika ovih, a vjerojatno i drugih, nacionalnih manjina predstavljaju objektivne, sociokulturne i psihološke, prepreke djelotvornijem ostvarivanju temeljnih građanskih prava pripadnika manjinskih skupina, a posebno njihovih manjinskih prava.

Daljnja otežavajuća okolnost za ostvarivanje prava nacionalnih manjina u Hrvatskoj jest i to što se u političkim elitama, kako na nacionalnom planu tako i na lokalnim (općinskim, gradskim i županijskim) razinama nalaze ljudi koji participiraju u tom tipu svijesti i ne dopuštaju djelotvornu provedbu postojećih pravnih propisa.

Zbog proširenosti ovakvih shvaćanja i predrasuda spram pripadnika nacionalnih manjina lako je moguće da budu ugrožena i njihova elementarna građanska prava (primjerice pravo na zaposlenje) u onim situacijama kada o njihovom ostvarivanju odlučuju ljudi koji su opterećeni takvim tipovima društvene svijesti.

Prevladavanje socijalne i etničke distance, smanjivanje nesnošljivosti i javno manifestiranje mržnje nije moguće ostvariti u kratko vrijeme. Protok vremena koji će nas sve više udaljavati od krvavih ratnih zbivanja iz prve polovine 90-tih godina prošlog stoljeća zasigurno će slabiti utjecaj spomenutih oblika društvene svijesti. Međutim, također je važno svjesno nastojanje samog društva da kroz odgovarajuće institucije poradi na promjeni te svijesti. U takva nastojanja svakako spadaju i sljedeće aktivnosti: kritičko i objektivno valoriziranje nedavnih, ali i ranijih, povijesnih zbivanja; uvođenje u školski sustav elemenata odgoja za demokraciju i civilno društvo što će razvijati kod novih generacija vrijednosti kao što su: tolerancija, život u različitostima, osjećaj za pravdu i solidarnost; drugačije i modernije prakticiranje politike i političkog djelovanja itd.

4. KULTURNA AUTONOMIJA OMOGUĆUJE INTEGRACIJU A SPRIJEČAVA ASIMILACIJU

Milan Ivanović
1. TEMELJNI POJMOVI

Za razumijevanje složenih pitanja kulturne autonomije potrebno je naznačiti pojmove o kojima se govori. Ovdje je važno pojasniti pojmove kultura i kulturna autonomija (bez detaljnije rasprave o mogućim različitim viđenjima/tumačenjima ovih kategorija).

Kultura

Postoji nekoliko stotina definicija pojmova vezanih za kultura, no za ovu priliku bit će dovoljno citirati slijedeće: 

“Kultura jednog društva jest način života njegovih pripadnika; zbirka ideja i navika koje oni uče, dijele i prenose iz pokoljenja u pokoljenje” (Ralph Linton). Kraća je formulacija Clydea Kluckholma po kojem - kultura je “nacrt za življenje” koga se pridržavaju članovi određenog društva. Bez zajedničke kulture, članovi društva ne bi mogli komunicirati i surađivati; nastala bi zbrka i nered. Kultura, dakle, u velikoj mjeri određuje kako članovi društva misle i osjećaju, ona usmjerava njihove postupke i definira njihove svjetonazore. 
 

“Pojam kultura znači: (1) opći proces civilizacije u smislu samouzdizanja i obrazovanja; (2) vjerovanja, praksa i način života koji razlikuje neku etničku skupinu ili neko društvo od drugih, kao i društvene slojeve, podskupine mladih, profesije, itd., i (3) djela i praksa intelektualne, a osobito umjetničke aktivnosti” (Williams, 1983). Kulturni sektor u nadležnosti ministarstva kulture pokriva treći red značenja, a ostala više ili manje slučajno, ovisno o razdiobi s ostalim resorima (Vestheim, 1995). To je rezultat dosadašnjeg razvitka i diferencijacije znanja, rada i ustanova.

Multikuturalna društva

U multikulturalnom društvu na jednom području žive različite nacionalne, etničke, vjerske kulturne zajednice, ali se nužno ne dotiču, ne komuniciraju; Takvo društvo ima negativan stav prema različitosti, a pripadnici većinske zajednice nalaze "opravdanje" za diskriminaciju. U boljoj situaciji manjine mogu biti i ravnodušno tolerirane, ali ne i prihvaćene. Čak i u slučaju da postoji zakonska regulacija za zaustavljanje takve prakse – zakon se teško može jednoobrazno nametnuti. 

Interkulturalna društva

U interkulturalnom društvu različite kulture (nacionalne, etničke i vjerske zajednice) žive unutar jednog područja te održavaju otvorene interakcijske odnose, komuniciraju i uzajamno se priznaju te poštuju vrijednosti i načine života. U takvom društvu je na djelu proces djelotvorne tolerancije i održavanja ravnopravnih odnosa - gdje svako ima istu važnost, gdje nema superiornijih ili inferiornijih kultura.

Kulturna autonomija

U cilju zaštite prava nacionalnih manjina i etničkih zajednica te omogućavanja jednakih šansi za razvoj njihovih pripadnika u zajednici - liberalno-demokratske države primjenjuju tri osnovna modela autonomije: (a) teritorijalno-politička autonomija,. (b) personalna autonomija), i (c) kulturna autonomija. 

Teritorijalno-politička autonomija ostvaruje se putem regionalne samouprave, a uvodi se na prostoru veće koncentracije pripadnika manjine/a na geografski zaokruženom prostoru koji historijski ima obilježja posebne regije. Personalna autonomija predstavlja zaštite političkih prava nacionalnih manjina u slučaju kada su pripadnici manjine disperzirani na širem području zemlje, a provodi se putem (proporcionalne) zastupljenosti predstavnika manjina u zakonodavnoj vlasti. Kulturna autonomija se kao model zaštite nacionalnih manjina od procesa asimilacije primjenjuje u slučaju disperziranosti pripadnika nacionalnih manjina ili kada je njihov broj ispod 1% zastupljenosti u ukupnom stanovništvu zemlje. Ovaj model zaštite manjinskih prava podrazumijeva ne samo poštovanje etničkog, kulturnog, jezičnog i vjerskog identiteta svakog pripadnika manjinske nacionalne zajednice već u isto vrijeme treba stvarati odgovarajuće-potrebne uvjete koji omogućuju izražavanje, zaštitu i razvoj tog identiteta. Ovisno o zahtjevima/potrebama nacionalne manjine, razvijenosti građanskog društva i ekonomskoj snazi zemlje kulturna autonomija - (u osnovi) podrazumijeva: (1) korištenje jezika i pisma u službenoj upotrebi, (2) upotrebu nacionalnih simbola (grba i zastave) te toponima (naziva mjesta), (3) odgoj i obrazovanje na jeziku manjine, (4) osnivanje kulturnih i etničkih društava, čitaonica, knjižnica i izdavačkih poduzeća, (4) organiziranje i djelovanje manjinskih medija (novine, radio i TV ), (5) zaštitu kulturne baštine, (6) društvena istraživanja.

Nacionalna manjina

Nacionalna manjina je skupina hrvatskih državljana čiji pripadnici su tradicionalno nastanjeni na teritoriju Republike Hrvatske, a njeni članovi imaju etnička, jezična, kulturna i/ili vjerska obilježja različita od drugih građana i vodi ih želja za očuvanjem tih obilježja. 

2. PRAVNA REGULACIJA KULTURNE AUTONOMIJE U REPUBLICI HRVATSKOJ

Ustav Republike Hrvatske

Republika Hrvatska ustanovljena je kao nacionalna država hrvatskog naroda i država pripadnika autohtonih nacionalnih manjina: Srba, Čeha, Slovaka, Talijana, Madžara, Židova, Nijemaca, Austrijanaca, Ukrajinaca, Rusina i drugih, koji su njezini državljani, kojima se jamči ravnopravnost s građanima hrvatske narodnosti i ostvarivanje nacionalnih prava u skladu s demokratskim normama OUN i zemalja slobodnoga svijeta. RH - Ustavom priznaje i štiti ljudska prava i slobode kao sva ostala prava predviđena u međunarodnim instrumentima bez diskriminacije po spolu, rasi, boji kože, jeziku, vjeroispovijedi, političkom i drugom uvjerenju, nacionalnom i društvenom porijeklu, povezanosti s nacionalnom manjinom, vlasništvu, statusu naslijeđenom rođenjem ili po nekoj drugoj osnovi. Jamči se sloboda savjesti i vjeroispovijesti i slobodno javno očitovanje vjere ili drugog uvjerenja. Sve vjerske zajednice jednake su pred zakonom i odvojene od države. Vjerske zajednice slobodne su, u skladu sa zakonom, javno obavljati vjerske obrede, osnivati škole, učilišta, druge zavode, socijalne i dobrotvorne ustanove te upravljati njima, a u svojoj djelatnosti uživaju zaštitu i pomoć države. Građanima se jamči pravo na slobodno udruživanje radi zaštite njihovih probitaka ili zauzimanja za socijalna, gospodarska, politička, nacionalna, kulturna ili druga uvjerenja i ciljeve. Radi toga građani mogu slobodno osnivati političke stranke, sindikate i druge udruge, uključivati se u njih ili iz njih istupati. 

Pravo slobodnog udruživanja ograničeno je zabranom nasilnog ugrožavanja demokratskoga ustavnog poretka, te neovisnosti, jedinstvenosti i teritorijalne cjelovitosti Republike. 

Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina

Republika Hrvatska štiti ravnopravnost pripadnika nacionalnih manjina, etničkih i nacionalnih zajednica i potiče njihov svestrani razvoj. Etničke i nacionalne zajednice ili manjine imaju pravo na samo-organiziranje i udruživanje radi ostvarivanja svojih nacionalnih i drugih interesa u skladu s Ustavom.

Svaki državljanin RH ima: (a) pravo slobodno se izjasniti da je pripadnik neke nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj; (b) pravo ostvarivati sam ili zajedno s drugim pripadnicima te nacionalne manjine ili zajedno s pripadnicima drugih nacionalnih manjina prava i slobode propisane Ustavnim zakonom i druga manjinska prava i slobode propisana posebnim zakonima. Pripadnici nacionalnih manjina ostvaruju, jednako kao i drugi građani RH, prava i slobode utvrđene Ustavom RH, te prava i slobode propisane Ustavnim zakonom i posebnim zakonima.

Zabranjuje se bilo kakva diskriminacija temeljena na pripadnosti nacionalnoj manjini. Pripadnicima nacionalnih manjina jamči se jednakost pred zakonom i jednaka pravna zaštita. Isto tako - zabranjeno je poduzimanje mjera kojima se mijenja omjer među stanovništvom na područjima nastanjenima osobama koje pripadaju nacionalnim manjinama, a koje su usmjerene na otežavanje ostvarivanja ili ograničavanje prava i sloboda propisanih Ustavnim zakonom i posebnim zakonima. 

Republika Hrvatska osigurava ostvarivanje posebnih prava i sloboda pripadnika nacionalnih manjina koja oni uživaju pojedinačno ili zajedno s drugim osobama koje pripadaju istoj nacionalnoj manjini, a naročito:

1. služenje svojim jezikom i pismom, privatno i u javnoj uporabi, te u službenoj uporabi;

2. odgoj i obrazovanje na jeziku i pismu kojim se služe;

3. uporabu svojih znamenja i simbola;

4. kulturna autonomija održavanjem, razvojem i iskazivanjem vlastite kulture, te očuvanja i zaštite svojih kulturnih dobara i tradicije;

5. pravo na očitovanje svoje vjere te na osnivanje vjerskih zajednica;

6. pristup sredstvima javnog priopćavanja i obavljanja djelatnosti javnog priopćavanja na jeziku i pismu kojim se služe;

7. samo-organiziranje i udruživanje radi ostvarivanja zajedničkih interesa;

Jezik i pismo

Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo koristiti svoje prezime i ime na jeziku kojim se služe, te da ono bude službeno priznato njima i njihovoj djeci upisom u matične knjige i druge službene isprave, u skladu s propisima RH. Pripadnici manjina imaju pravo da se obrazac osobne iskaznice tiska i popunjava i na jeziku i pismu kojim se služe. Pripadnici nacionalnih manjina imaju pravo slobodno služiti se svojim jezikom i pismom, privatno i javno, uključujući pravo na jeziku i pismu kojim se služe isticati oznake, napise i druge informacije u skladu sa zakonom. Ravnopravno službeno korištenje jezika i pisma kojim se služe pripadnici nacionalne manjine ostvaruje se na području jedinice lokalne samouprave kada pripadnici pojedine nacionalne manjine čine najmanje trećinu stanovnika takve jedinice. Ravnopravna službena uporaba jezika i pisma kojim se služe pripadnici nacionalne manjine ostvaruje se i kada je to predviđeno međunarodnim ugovorima koji, sukladno Ustavu RH, čine dio unutarnjeg pravnog poretka RH i kada je to propisano statutom jedinice lokalne samouprave ili statutom jedinice područne (regionalne) samouprave u skladu s odredbama posebnog zakona o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u RH. Ostali uvjeti i način službene uporabe jezika i pisma kojim se služe pripadnici nacionalne manjine u predstavničkim i izvršnim tijelima i u postupku pred upravnim tijelima jedinica lokalne samouprave i jedinica područne (regionalne) samouprave; u postupku pred tijelima državne uprave prvog stupnja, u postupku pred sudbenim tijelima prvog stupnja; u postupcima koje vode Državno odvjetništvo i javni bilježnici, te pravne osobe koje imaju javne ovlasti, uređuju se posebnim zakonom o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina. Zakonom kojim se uređuje uporaba jezika i pisma nacionalnih manjina i/ili statutima jedinica lokalne samouprave propisuju se mjere koje omogućuju na područjima tradicionalno ili u znatnijem broju naseljenim pripadnicima nacionalnih manjina očuvanje tradicijskih naziva i oznaka te davanje naziva naseljima, ulicama i trgovima imena osoba i događaja od značaja za povijest i kulturu nacionalne manjine u RH.

Odgoj i obrazovanje


Pravo je pripadnika nacionalnih manjina na odgoj i obrazovanje na svom jeziku i pismu kojim se služe. Odgoj i obrazovanje pripadnika nacionalne manjine obavlja se u predškolskim ustanovama, osnovnim i srednjim školama te drugim školskim ustanovama s nastavom na jeziku i pismu kojim se služe, pod uvjetima i na način propisanim posebnim zakonom o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina. Školske ustanove s nastavom na jeziku i pismu nacionalne manjine mogu se osnivati, te odgoj i obrazovanje provoditi za manji broj učenika od onog koji je propisan za školske ustanove s nastavom na hrvatskom jeziku i pismu. Nastavni plan i program odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu nacionalne manjine uz opći dio obvezno sadrži dio čiji je sadržaj u vezi s posebnošću nacionalne manjine (materinski jezik, književnost, povijest, zemljopis i kulturno stvaralaštvo nacionalne manjine). Pravo je i obveza učenika koji se odgajaju i obrazuju na jeziku i pismu nacionalnih manjina da uz svoj jezik i pismo uče hrvatski jezik i latinično pismo prema utvrđenom nastavnom planu i programu. 

Visoka učilišta organiziraju provođenje programa školovanja odgajatelja, učitelja i nastavnika za obavljanje poslova odgoja i obrazovanja na jeziku i pismu kojim se služe nacionalne manjine u dijelu koji sadrži posebnosti nacionalne manjine (materinski jezik, književnost, povijest, zemljopis i kulturno stvaralaštvo nacionalne manjine). Pripadnici nacionalnih manjina mogu za potrebe odgoja i obrazovanja na način i pod uvjetima propisanim zakonima, osnivati predškolske ustanove, osnovne i srednje škole i visoka učilišta. Učenicima školske ustanove na hrvatskom jeziku i pismu omogućit će se učenje jezika i pisma nacionalne manjine na način propisan posebnim zakonom, prema utvrđenom nastavnom programu od strane nadležnog tijela državne uprave, uz osiguranje financijskih sredstava u državnom proračunu i proračunima jedinica lokalne samouprave.

Upotreba znamenja i simbola

Slobodna je upotreba znamenja i simbola nacionalnih manjina i obilježavanje praznika nacionalnih manjina. Uz službenu uporabu znamenja i simbola RH nacionalne manjine mogu isticati odgovarajuće znamenje i simbole nacionalnih manjina. Kada se izvodi himna i/ili svečana pjesma nacionalne manjine, obavezno se prije nje izvodi himna Republike Hrvatske. Jedinice lokalne i regionalne samouprave dužne su statutom propisati način korištenja zastave i simbola nacionalnih manjina.

Društveno organiziranje

Pripadnici nacionalnih manjina radi očuvanja, razvoja, promicanja i iskazivanja svog nacionalnog i kulturnog identiteta mogu osnivati udruge, zaklade i fondacije, te ustanove za obavljanje djelatnosti javnog priopćavanja, kulturne, izdavačke, muzejske, arhivske, knjižnične i znanstvene djelatnosti. Republika Hrvatska, jedinice lokalne i regionalne samouprave sukladno svojim mogućnostima, financiraju djelovanje ovih institucija. Udruge, zaklade, fondacije i ustanove mogu u nazivu iskazivati da su nacionalne manjine njihovi osnivači.

Suradnja s matičnim narodom

Pripadnici nacionalnih manjina, njihove udruge i vijeća nacionalnih manjina odnosno predstavnici nacionalnih manjina slobodno održavaju veze s narodom s kojim dijele ista etnička, jezična, kulturna i/ili vjerska obilježja, te s pravnim osobama sa sjedištem na području države tog naroda koje obavljaju djelatnosti odgoja i obrazovanja, znanosti, kulture, izdavačke i humanitarne djelatnosti. Udruge pripadnika nacionalnih manjina i vijeća nacionalnih manjina odnosno predstavnici nacionalnih manjina mogu od tijela države naroda s kojim dijele obilježja i od pravnih osoba te države primati bez plaćanja carine - novine, časopise, knjige, filmove, video-kasete, nosače zvuka, u ograničenom broju primjeraka, koje koriste za svoje potrebe, i mogu ih, bez plaćanja naknade, dijeliti pripadnicima nacionalne manjine. Udruge pripadnika nacionalnih manjina mogu organizirati gostovanja profesionalnih i amaterskih kulturno-umjetničkih grupa, te organizirati druge kulturne i umjetničke priredbe i izložbe koje pridonose obogaćivanju kulture i identiteta nacionalne manjine. 

Vjera 

Pripadnici nacionalnih manjina mogu slobodno izražavati svoju vjersku pripadnost i očitovati svoju vjeru te u skladu s tim pripadati vjerskoj zajednici.

Informiranje

Na temelju zakona i provedbenih propisa kojima se uređuju djelatnosti javnog priopćavanja, proizvodnje i emitiranja radijskog i TV programa, odgoja i obrazovanja, muzejska, arhivska i knjižnička djelatnost, te zaštita i očuvanje kulturnih dobara stvaraju se uvjeti za upoznavanje svih državljana RH, osobito djece i mladeži kroz sadržaj odgojnog i obrazovnog rada i obvezne i izborne predmete obrazovanja, s poviješću, kulturom i vjerom nacionalnih manjina. Postaje radija i TV na državnoj, regionalnoj i lokalnoj razini imaju zadaću promicati razumijevanje za pripadnike nacionalnih manjina, proizvoditi i/ili emitirati emisije namijenjene informiranju pripadnika nacionalnih manjina na jezicima nacionalnih manjina, stvaranje i emitiranje programa kojima se potiče i unaprjeđuje održavanje, razvoj i iskazivanje kulturne, vjerske i druge samobitnosti nacionalnih manjina, očuvanje i zaštita njihovih kulturnih dobara i tradicije, te stvaranje i emitiranje programa kojima se pripadnici nacionalne manjine na tom prostoru upoznaju s radom i zadaćama njihova vijeća nacionalnih manjina i predstavnika nacionalnih manjina. Pravne osobe koje obavljaju djelatnost javnog priopćavanja (tisak, radio i TV) omogućit će udrugama pripadnika nacionalnih manjina i institucijama nacionalnih manjina sudjelovanje u stvaranju programa namijenjenog manjinama. U državnom proračunu i proračunima jedinica lokalne i regionalne samouprave osiguravaju se sredstva za sufinanciranje programa radio i TV postaja u njihovom vlasništvu namijenjenih nacionalnim manjinama prema kriterijima koje utvrdi Vlada RH na prijedlog Savjeta za nacionalne manjine, odnosno nadležna tijela jedinica lokalne i regionalne samouprave na prijedlog vijeća nacionalnih manjina. U cilju ostvarivanja prava pripadnika nacionalnih manjina na informiranje putem tiska te radija i TV na pismu i jeziku nacionalne manjine pripadnici nacionalnih manjina, njihova vijeća i predstavnici, njihove udruge mogu obavljati djelatnost javnog priopćavanja (izdavati novine, proizvoditi i emitirati radijski i TV program i obavljati djelatnost novinskih agencija) u skladu sa zakonom.

Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina 
Zakon o uporabi jezika i pisma nacionalnih manjina u RH iz svibnja 2000.g. (uvažavajući Okvirnu konvenciju za zaštitu nacionalnih manjina Vijeća Evrope) uređuje službenu upotrebu jezika i pisma nacionalnih manjina - koja je do tada bila uređena Uredbom iz 1991.g. Prema Zakonu - nacionalnim manjinama se u Hrvatskoj osigurava ravnopravnost manjinskog jezika i pisma s hrvatskim jezikom i latiničnim pismom - i to slučajevima kada pripadnici nacionalne manjine na području općine ili grada čine većinu stanovnika, a što se mora regulirati statutom općine/grada.

Zakon o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina 
Zakon o odgoju i obrazovanju na jeziku i pismu nacionalnih manjina usvojen je u svibnju 2000.g. a regulira upotrebu jezika i pisma u predškolskom odgoju, u osnovnoj i srednjoj školi kao i u drugim oblicima obrazovanja (seminari i sl.). Dozvoljena je mogućnost osnivanja odgojnih i obrazovnih ustanova na jezicima manjina (ako postoji potreba na temelju broja polaznika) odnosno, obrazovanje u razrednim odjelima. Razredna odjeljenja mogu se osnovati i za manji broj učenika od propisanog broja učenika za ustrojavanje razreda s nastavom na hrvatskom jeziku. Zakonom je, također, reguliran i pravo upisa u obrazovne ustanove u korist učenika koji pripadaju nacionalnim manjinama, upotreba jezika i pisma manjine na službenim dokumentima, izdavanje udžbenika, upravljanje manjinskim školama te školovanje nastavnika za potrebe nastave na manjinskim jezicima.

Međunarodni ugovori i sporazumi

Pored Ustava i pratećih zakona koji reguliraju položaj manjina u RH - postoji i više međunarodnih ugovora i sporazuma kojima su regulirana prava pojedinih manjina; radi se o dokumentima koji posebno reguliraju ostvarivanje nekih od prava mađarske, srpske i talijanske manjine u RH. Za položaj mađarske manjine u Hrvatskoj važan je međudržavni ugovor između Republike Mađarske i Republike Hrvatske - potpisan 1995.g. Za položaj talijanske manjine važni su:

a) Pariski sporazum o miru iz 1947;

b) Londonski memorandum iz 1954;

c) Osimski sporazumi iz 1975;

d) Memorandum suglasnosti između Italije, Hrvatske i Slovenije iz 1992;

e) Ugovor između Hrvatske i Italije o pravima manjina iz 1996.g. 

Usklađenost legislative u RH s međunarodnim standardima

Prema nizu ocjena političkih predstavnika manjina, predstavnika društvenih i kulturnih organizacija manjina te članova nevladinih organizacija za zaštitu ljudskih prava, kao i predstavnika međunarodnih organizacija - izrečenih na javnim skupovima (konferencijama, okruglim stolovima i sl.) ili objavljenih u medijima - Ustav RH i zakoni koji reguliraju položaj etničkih i nacionalnih zajednica ili manjina u RH su u odnosu na potrebe u društvu, u osnovi, zadovoljavajući, a usklađeni su s evropskim tzv. manjinskim standardom.

3. KULTURNA AUTONOMIJA U UVJETIMA TRANZICIJE I GLOBALIZACIJE 


Društveni okvir u kojem provodi kulturna autonomija u post-socijalističkim zemljama je tranzicija; radi se procesu napuštanja: (a) jednopartijskog političkog sistema, (b) planske privrede, (c) birokratizirane partijske države i (d) socijalističkih društvenih odnosa nametnute jednakosti. Umjesto toga - izgrađuju se: (a), višestranački politički sustav, (b) tržišna privreda s pravom privatne inicijative, (c) pravna država, i (d) društvo s građanskim sustavom društvenih vrijednosti. Ovi procesi su vrlo složeni i ne mogu se završiti u nekom kraćem vremenskom razdoblju od nekoliko godina; potrebna su desetljeća. To stoga što je prethodni (komunistički) režim ostavio u naslijeđe niz ekonomskih, političkih, društvenih i kulturnih deficita koji otežavaju proces tranzicije. Na sporo provođenje procesa tranzicije utječe niz činitelja; među najvažnijima su: (a) nedovoljnost institucija građanskog društva u zemljama post-komunizma, (b) odsustvo (nove) društvene i političke elite - koja bi preuzela izgradnju novih institucija i društvenih odnosa, te (c) atomizirana i politički onesposobljenu masa stanovnika - bivših klijenata državnog socijalizma (naviknutih na autoritarno i egalitarno snabdijevanje sa sredstvima za život). Uspješna post-komunistička tranzicija pretpostavlja transformaciju kulture stanovništva; građanska kultura je kultura individualne autonomije i samo-odgovornosti, jednakog poštovanja svih ljudi, visokog vrednovanja pravednosti, moralne odgovornosti za druge i za stanje cijele zajednice. 

Osnovni cilj je jačanje građanske kulture, dakle, poticanje razvitka samosvjesnih, moralno čvrstih i društveno odgovornih pojedinaca. Takvi pojedinci svoju sigurnost ne traže u navodno nepromjenjivom "etničkom identitetu" i na njemu utemeljenim etničkim zajednicama, već u političkoj zajednici koja im osigurava ljudska prava i slobode, između ostaloga i pravo na dovoljnu socijalnu pomoć ako se nađe u nevolji. Socijalna nesigurnost je svakako jedan od temelja svih vrsta sukoba, a posebno onih koji se javljaju kada se ta nesigurnost želi izbjeći prihvaćanjem ovog ili onog "etničkog identiteta". Jačanje građanske kulture i stvaranje građanskih udruga idu na ruku ublažavanju političkih sukoba kao i sukoba oko ekonomskih pitanja. 

Međunarodne organizacije su – u cilju ujednačavanja društvenih kretanja i zaštite ljudskih i manjinskih prava pokrenule niz rasprava, istraživanja i konferencija kojima je usvojen niz dokumenata – ovdje govorimo o zaštiti manjinskih prava – koji su orijentiri i/ili predstavljanju civilizacijske standarde kojih se društva u tranziciji trebaju pridržavati.

Kulturni odnosi većine i manjina

Hrvatska je multikulturno društvo: barem petinu njezina stanovništva čine pripadnici različitih manjinskih zajednica. To su većinom stare manjine, samo malo ih je nastalo uslijed novih industrijskih migracija radne snage. Od 1992. godine interkulturna i međuetnička komunikacija u većini je slučajeva reducirana pod pritiskom rata i zbog porasta kroato-centrizma. Na politiku multikulturalizma u obrazovanju i medijima, koja predstavlja europski odgovor na unutarnju kulturnu raznolikost (oko 6,7% ili 25 milijuna ljudi u EU dolaze iz drugih zemalja), u to se vrijeme u Hrvatskoj gledalo s velikim nepovjerenjem, kao napad na teško stečenu nacionalnu samosvojnost i pokušaj restauriranja “jugoslavenstva”. Ipak s vremenom, osobito od početka 2000., Hrvatska prihvaća svoj multietnički i multikulturni karakter na racionalniji način i stavlja ga u usku vezu sa svojim demokratskim razvitkom. Nova kulturna politika, međutim, još se ozbiljno ne bavi pitanjima interkulturalizma. Prioritet je dan suradnji s vjerskim zajednicama u obnovi kulturne baštine, a drugi oblici djelovanja prema kulturnim manjinama (kulturno-umjetnička društva, nedržavne organizacije u kulturi i sl.) nisu obuhvaćeni novim pravcem kulturne politike.

U današnjoj Hrvatskoj pitanja kulturne autonomije, bilo na osnovi manjinske pripadnosti (Srbi, Talijani) ili regionalne kulturne politike (u Istri), više nemaju separatistički naboj, a vjerojatno ga ni ubuduće neće imati - barem ne u dosadašnjem intenzitetu i mobilizacijskoj širini. Naravno, sve je to pod pretpostavkom uspješnog integriranja Hrvatske u euroatlantske saveze te usporednog rasta povjerenja sa susjednim zemljama (prvenstveno s demokratski preobraženom Srbijom). Pitanja kulturnog identiteta, kako većine tako i manjina, te međunarodne kulturne suradnje u takvom svjetlu nisu više glavna ni sporedna, poredana prema logici prioriteta političke moći, nego dobivaju drugačija značenja: harmoničnija, mirotvornija i kooperativnija. I politička moć u takvom kontekstu dobiva drukčije značenje: više posreduje u oblikovanju identiteta nego što nameće svoje definicije grupne pripadnosti. Ni zajedništvo u Hrvatskoj neće se moći graditi, kao što se ni do sada nije moglo, samo na kategoriji nacionalne pripadnosti nego iz gusto prepletenih veza na temelju rada, dioničarstva, poduzetništva, zanimanja, suradnje i komunikacije na kratkoročnim i dugoročnim razvojnim projektima itd. Mnogo niti takva pletiva izlazit će izvan etnocentrički skrojenog prostora, ali se zbog njih taj prostor neće rastočiti. Izdanci post-nacionalnog identiteta - europskog, srednjoeuropskog ili hrvatskog pokrajinskog ili pak pomiješanog u bilo kojoj kombinaciji - ne uspostavljaju novu svodnu funkciju, onu koju je nacionalni identitet imao u odnosu na prethodne identitete, subnacionalne ili prednacionalne. Novo, “umreženo društvo” nije hijerarhijski organizirano po uzoru na klasičnu državu; njegove okosnice - politička demokracija, tržišna segmentacija, sustav upravljanja u poduzeću, multimediji - nisu okomito nego vodoravno izdužene, a sačinjene su od fluktuirajućih kooperativnih veza. 

4. ZaključNE NAPOMENE

U području pravne regulacije položaja nacionalnih manjina Republika Hrvatska je dostigla značajnu razinu normativnih pretpostavki za zaštitu njihovih prava; usvojen je Ustavni zakon o položaju nacionalnih manjina, ratificirane su sve međunarodne konvencije koje se odnose na prava nacionalnih manjina, usvojen je niz provedbenih dokumenata iz tog područja te potpisano je više međudržavnih ugovora kojima su regulirana prava pojedinih manjina. U posljednje dvije i pol godine - do tada vrlo nepovoljan - status niza nacionalnih i/ili vjerskih manjina poboljšao se i važni tranzicijski procesu u Hrvatskoj su otpočeli. Za očekivati je da će se napredovanjem Hrvatske u pravcu evropskih integracija i svih pozitivnih društvenih mijena koje takav proces nosi, značajno poboljšati položaj kako svih hrvatskih građana tako i pripadnika manjinskih zajednica. 

Usprkos post-ratnim i tranzicijskim poteškoćama Hrvatska je uspjela stvoriti cjeloviti model zaštite prava nacionalnih manjina na državnoj razini i uskladiti ga s evropskim iskustvima i standardima. Važno je istaći da se kroz model kulturne autonomije manjine integriraju u hrvatsko društvo, a ne asimililiraju. Njime se pripadnicima nacionalnih manjina osigurava očuvanje i razvijanje identiteta (etničkog, kulturnog, jezičnog, vjerskog), bilo pojedinačno, bilo u udruživanju s drugim građanima. 

Prema usvojenom modelu kulturne autonomije - većina etničkih prava pripadnika nacionalnih manjina (obrazovanje, znanost, knjižnice, zaštita spomenika) ostvaruje se kroz državne ustanove koje su odgovorne stručno i upravno za pojedina područja društvenog života, čime se ostvaruje princip integracije pripadnika nacionalnih manjina u hrvatsko društvo, ali i očuvanje njihovog kulturnog i nacionalnog identiteta. Drugi dio etničkih prava (informiranje, izdavaštvo i kulturni amaterizam) osigurava se djelovanjem nevladinih udruga nacionalnih manjina i na taj način dodatno osigurava zaštita od asimilacije. Model omogućava i potiče razvoj odnosa između pripadnika nacionalnih manjina s narodom u njihovoj matičnoj državi, radi omogućavanja kulturnog i jezičnog razvoja. 

Iako model kulturne autonomije u Hrvatskoj može po svojoj strukturi dobiti visoku ocjenu, postoje problemi u njegovoj provedbi koji su vezani za: (a) nedovoljnu osposobljenost i/ili spremnost određenih ustanova, (b) nedovoljnu zainteresiranost pojedinih tijela lokalne uprave i samouprave, (c) stanovitu apatičnost i/ili nedovoljnu mobiliziranost pripadnika nacionalnih manjina ili njihovih organizacija. Rješavanje ovih problema, kao i uklanjanje predrasuda (kojih je većina posljedica rata) kod dijela stanovništva prema nekim narodima - su prioriteti u poboljšanju statusa manjina u Hrvatskoj.
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5. PROBLEMI U OBITELJSKIM ODNOSIMA ZAPREKA USPJEŠNIJOJ SOCIJALNOJ INTEGRACIJI  ROMA
Mladen Obrenović

Državni zavod za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži predstavio je u Čakovcu, početkom travnja, rezultate znanstvenog istraživanja o obilježjima romskih obitelji, s nakanom da se pronađe poseban način za uključenje romske nacionalne manjine u provedbu nacionalne obiteljske politike. Voditelj istraživanja, čiji je radni naziv bio «Struktura romskih obitelji i poimanje sadržaja roditeljstva u njima», bio je dr. Slobodan Uzelac, socijalni pedagog s Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet u Zagrebu.

«Nakon provedenog projekta posve je jasno kako se shvaćanje roditeljstva u Roma bitno ne razlikuje od drugih hrvatskih državljana. Javljaju se, međutim, zapreke u obiteljskom odnosu, a utvrđeno je da djeca koju roditelji fizički kažnjavaju neredovnije pohađaju školu», ukratko je pojasnio dr. Uzelac osnovne zaključke svog znanstvenog istraživanja. 

No, polazeći od samih ciljeva istraživanja jasno je kako je temeljni zadatak znanstvenika bio iznalaženje zakonitosti u strukturi tipične suvremene romske obitelji u Hrvatskoj i zakonitosti poimanja sadržaja roditeljstva u njoj kao podloge za projekciju učinkovitih mjera pomoći obitelji u njenoj što uspješnijoj roditeljskoj funkciji, te ukupnoj socijalnoj afirmaciji. Znanstvenicima je bilo poznato kako postoji specifična struktura romskih kućanstava, odnosno obitelji i s njom povezano specifično poimanje sadržaja roditeljstva, što ima za posljedicu otežanu ukupnu socijalnu integraciju i promociju njihove djece te iziskuje sustavnu stručnu i širu društvenu pomoć. Osim te hipoteze, u populaciji Roma koji žive u Hrvatskoj, posebno onima koji žive na području Zagreba, Slavonskog Broda, Rijeke, Međimurja, Banije, Baranje, željelo se također dokazati kako struktura romskih obitelji egzistira u konstelaciji međuovisnosti s ostalim sociodemografskim obilježjima, koja je povezana s poimanjem sadržaja roditeljstva i stavovima roditelja o školovanju njihove djece.

Iz obilja numeričkih podataka o strukturi romskih obitelji i njihovu poimanju roditeljstva, prema dijelovima studije «Struktura romskih obitelji i poimanje sadržaja roditeljstva u njima», objavljenih na prezentaciji u Čakovcu, zaključeno je:

- Tipično obilježje romskih obitelji koje najnegativnije utječe na širu socijalnu integraciju romske djece, tj. na njihovu integraciju u šire hrvatsko društvo, jest siromaštvo, posebice izrazito nepovoljne materijalne i stambene prilike, izrazito visoka nezaposlenost i izrazito niska obrazovanost roditelja.

- Većina anketiranih pojmom «brak» označava samo formalnu, zakonito formiranu bračnu zajednicu.

- Natalitet u romskoj populaciji je znatno veći od hrvatskog prosjeka.

- Tek nešto više od 10 posto kućanstava ima do tri člana, a gotovo ih polovica ima šest ili više članova.

- U ispitanom je uzorku 9.7 posto obitelji s djecom, a u ukupnom hrvatskom stanovništvu samo 4.4 posto trenutno školuje troje ili više djece.

- U 72.8 posto anketiranih kućanstava živi samo jedna obitelj, u 21.8 posto dvije, a u 5.4 posto tri obitelji.

- Velika većina ispitanika, oba spola, je i moć i sve aspekte odgovornosti jasno smjestila u okvir jednoga bračnog para s djecom.

- U romskim obiteljima glavne odluke većinom donosi muškarac, tj. suprug. Ipak, u nezanemarivom broju obitelji i «pored muške glave» - najvažniju riječ ima žena/supruga.

- Pripremanje hrane i pospremanje stana, briga o djeci i nabava kućnih potrepština u većini obitelji su tradicionalni ženski poslovi.

- U «odnosima s vlašću» je muška dominacija slabo izražena, samostalnost žena dosta česta, ali i zajednička briga.

- Ukupno 8 posto ispitanika dobrog je roditelja opisalo negativnom definicijom, tj. da «ne pruža loš primjer», «ne pije», «ne poučava djecu lošem ponašanju» i sl.

- Da bi ga djeca poštovala i slušala roditelj treba brinuti za djecu (i ostale ukućane) (52.1 posto), prema djeci se «odnositi prijateljski», «imati razumijevanje za njih» i sl. (20 posto).

- Njih 82.1 posto ne preferira ni sinove, niti kćeri, a među ostalima su brojniji «sinoljupci» (12.5 posto), od onih koji više vole kćeri (5.4 posto). Preferiranje djece po nekoj drugoj osnovi: «ne» 94.5 posto, a «da» 5.5 posto.

- Gotovo polovica ispitanika uopće (37.8 posto) ili uglavnom (11.3 posto) ne misli da fizičko kažnjavanje pomaže u odgoju djece. 

- Više od polovice smatra da bi djecu trebalo poštedjeti od obveze zarađivanja barem do punoljetnosti pa i duže. Odgovori za djevojčice/djevojke i oni za dječake/mladiće međusobno se neznatno razlikuju.

- Tek 11 posto za djevojke, a 6 posto za mladiće misli da bi u brak trebali ući prije navršenih 18 godina. Odgovori za djevojke i mladiće ni tu se znatnije ne razlikuju.

- Na pitanje koliko bi djece trebala imati njihova djeca, dobiveni su odgovori tipa «to neka oni odluče», «koliko sami budu htjeli», «koliko budu mogli izdržavati».

Dovedu li se u vezu dobivena obilježja romskih obitelji s brigom roditelja za školovanje njihove djece, kao jednom od ključnih komponenti roditeljske funkcije, uočavaju se slijedeća stanja i tendencije:

- Briga za redovito pohađanje škole u romskim obiteljima podijeljena je između oba roditelja.

- Najviše djece koja neredovito pohađaju školu je u obiteljima koje imaju dvoje djece mlađe od 7 godina .

- U obitelji s djecom do 7 godina starosti, brigu o školovanju dijele uglavnom zajedno oba roditelja ili tu ulogu preuzima samo majka, a u obiteljima s troje ili više djece mlađe od 7 godina brigu o školskom uspjehu mnogo češće od prosjeka preuzimaju očevi.

- Učestalije je neredovito pohađanje škole od strane djece iz obitelji s većim brojem djece.

- Brigu o uspjehu u školi dijele otac i majka ili je to ipak pretežno zadaća majke.

- Zagrepčani kao pripadnici najurbanije sredine imaju iznadprosječne aspiracije glede stupnja školovanja njihove djece. Više od prosjeka ih je koji misle da njihove kćeri trebaju završiti fakultete, ali su u toj skupini relativno još brojniji Banijci i Baranjci. S druge strane, svakako najniže aspiracije imaju Međimurci.

- Nepismeni roditelji dominantno smatraju da je za njihovu djecu dovoljno školovanje do petnaeste godine. Ispitanici sa završenom srednjom školom razmjerno češće smatraju da je poželjno školovanje do osamnaeste godine, odnosno do 22 godine starosti.

- «Nepismeni» i «polupismeni» roditelji za svoju djecu očekuju samo završavanje osnovne škole.

- Djeca koja ne pohađaju redovito školu, ili su započeli, pa prekinuli, razmjerno češće imaju roditelje koji su razvedeni ili udovci/udovice.

- Znatno je više djece započinjalo, pa prekinulo pohađanje škole kod roditelja koji žive u konkubinatu u odnosu na djecu roditelja koji žive u ozakonjenoj bračnoj zajednici.

- Daleko je više djece koja su završila više od šest razreda školovanja u obiteljima koje više ne žive ili nisu nikad živjeli u konkubinatskoj zajednici u odnosu na one koji još uvijek žive u takvoj zajednici.

- Postotak djece koja su prekinula školu te onih koji povremeno izbjegavaju nastavu mnogo je veći u obiteljima koja imaju troje ili više muške djece koja su školski obveznici.

- Odnos broja ženske djece koja su započela, pa prekinula školovanje isti je kao i kod muške djece.

- Djeca roditelja koji zagovaraju fizičko kažnjavanje kao odgojnu metodu neredovitije pohađaju školu od djece roditelja koji odbacuju fizičku kaznu kao odgojnu metodu.

- Najviše djece koja su završila manje od 8 razreda osnovne škole je kod roditelja koji prema fizičkom kažnjavanju imaju neodređen stav ili «ne znaju».

- Roditelji čija je briga za vlastitu djecu ocijenjena nisko, preferiraju kraće trajanje školovanja za žensku i mušku djecu od roditelja čija je briga za vlastitu djecu ocijenjena višim ocjenama.

Konačno, znanstvenici su iznijeli i tri općenite konstatacije vezane uz školovanje romske djece:

- Roditeljska nedovoljna briga (ili nebriga) jedan je od glavnih razloga za neuredno pohađanje škole od strane romske djece.

- Ispitanici koji više i bolje brinu o vlastitoj djeci postigli su da oni završe više razreda osnovne ili srednje škole od ispitanika čija je briga za vlastitu djecu ocijenjena kao «iznimno loša» ili «ispod prosjeka».

- Izuzetno je visok postotak majki čija je briga za odgoj vlastite djece ocijenjena niskim ocjenama. U pravilu se radi o osobama s veoma niskim obrazovnim (i kulturnim) nivoom.

Osim dr. Uzelca u istraživačkom timu koji je radio na projektu «Struktura romskih obitelji i poimanje sadržaja roditeljstva u njima» bili su i Milan Matijević, pedagog s Učiteljske akademije, Zoran Šućur, sociolog sa studija socijalnog rada na Pravnom fakultetu, njegov kolega s istog fakulteta, Ivan Magdalenić, socijalni psiholog, te Milan Župančić, sociolog s Instituta za društvena istraživanja Sveučilišta u Zagrebu.

Projekt je podržala i hrvatska Vlada, čiji je potpredsjednik, Ante Simonić na predstavljanju u Čakovcu naglasio kako «Romi nisu zadovoljni svojim stanjem i položajem, kao ni lokalna zajednica i građani, niti državna vlast». «Zbog toga je dio rezultata znanstvenog istraživanja već ugrađen u nacrt Nacionalnog programa za Rome, poglavito u području zaštite obitelji, materinstva i mladeži», ukazao je Simonić. Osim njega, predstavljanju su nazočili i ministar prosvjete i sporta, Vladimir Strugar, ravnateljica Državnog zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži dr. Adinda Dulčić, zamjenik međimurskog župana Dragutin Lesar te drugi. 

Posebno je istaknut i sve bolji odnos državne vlasti prema Romima i njihovim udrugama, a uz ostalo je rečeno da se očekuje europska ne samo materijalna potpora Nacionalnom programu za Rome te da je učinak pokusnih radionica za romsku predškolsku djecu u Čakovcu vrlo dobar. Kako je situacija u Međimurju sve povoljnija kada je u pitanju položaj romske nacionalne manjine pokazuje i potez čakovečkog tjednika «Međimurske novine» koji je uveo podlistak za romsku manjinu. 

«Temeljem istraživanja i dobivenih znanstvenih pokazatelja povećat će se mogućnosti socijalne integracije Roma u zajednicu. Zbog toga je i u Nacionalnom programu za Rome kao jedan od važnih ciljeva izdvojen izlazak Roma iz getoiziranih i marginaliziranih zajednica», ukazala je Adinda Dilčić, ravnateljica Državnog zavoda za zaštitu obitelji, materinstva i mladeži. Ako se zna da su na ovom projektu surađivali i Međimurska županija, Unija Roma Hrvatske, te niz romskih udruga na razini cijele Hrvatske, ali i Gradova Zagreba i Belog Manastira, Zagrebačke, Brodsko-posavske, Sisačko-moslavačke i Primorsko-goranske županije jasno je kako bi Nacionalni program za Rome trebao naći svoje aktivno mjesto u provedbi nacionalne obiteljske politike. 

6. IZAZOVI MULTIETNIČKOG DRUŠTVA - KANADSKA ISKUSTVA

Prof.dr.sc. Siniša Tatalović



Kanadska federalna država, koja je osnovana 1867. godine i u državnu zajednicu obuhvatila englesku i francusku govornu grupu, pokazala se dovoljno fleksibilnom u prilagođavanju mnogim promjenama u kanadskom okruženju i unutrašnjem životu. Narastajući pritisak Quebeca, kao jedne od 10 kanadskih provincija, najprije za većom samostalnošću, a kasnije i za otcjepljenjem doveo je Kanadu u dosta tešku situaciju. Budućnost Kanade i njezin kontinuitet postali su upitni, a razmišljanja pod pritiskom iz Quebeca kretala su se u ponudi alternativa, od radikalne promjene federalnog sistema, vraćanja nekadašnjih konfederalnih oblika, do otcjepljenja Quebeca i raspada Kanade na dvije ili više država. Da bi se razumjela situacija u Kanadi i posebno položaj Quebeca treba se vratiti u povijest ove prostrane i rijetko naseljene zemlje, s ogromnim i još neistraženim bogatstvima.



Kanada ima vrlo zanimljivu povijest. Kada su počela kolonijalna istraživanja i osvajanja novog svijeta, Francuska se uključila relativno kasno, kad su Portugal, Španjolska i Engleska već podijelile velike prostore Novog svijeta. Njoj nije preostalo ništa drugo nego da se angažira u manje privlačnim područjima, na samom sjeveru Amerike. Tu su na sjeveru atlantske obale Sjeverne Amerike osnovali svoju koloniju i podigli naselja Quebec i Montreal, buduće velike i značajne gradove. Boreći se protiv domorodaca Indijanaca Irokeza francuski doseljenici, porijeklom uglavnom iz Bretanje, širili su svoje posjede. Tako je sredinom 18. stoljeća na tom području bilo već oko 60.000 Francuza. Dok su Francuzi prodirali u “nova” područja, nije bilo većih problema. Oni su se pojavili kada su se sukobili s Englezima oko istog teritorija. Uz to sukobi sa Starog kontinenta počeli su se odražavati i na Novi, pa se svaki rat u 18. stoljeću s europskog kontinenta ubrzo prenosio i na američki. U početku su Francuzi imali više uspjeha, jer su uz pomoć Indijanaca i koristeći gerilsku taktiku pobjeđivali Engleze. No, ubrzo se zbog engleske brojnosti u ljudstvu ratna sreća okrenula na njihovu stranu, pa je konačno rat 1763. godine završio engleskom pobjedom. Nakon što je engleski general Wool definitivno porazio Francuze, Pariškim mirom, francuske kolonije u Sjevernoj Americi došle su pod britansku vlast. No, tada je već područje oko gradova Qebeca i Montreala bilo naseljeno gotovo isključivo Francuzima, pa britanska asimilacijska politika nije imala uspjeha. Francuske kolonije, iako pod britanskom upravom, zadržale su francusko srce i kulturu. Francuskoj samobitnosti Quebeca pomogle su i neke druge okolnosti, poput pobune trinaest američkih kolonija protiv britanske vlasti koja je dovela do nezavisnosti Sjedinjenih Američkih Država.



Godine 1867. iz britanske kolonije formirana je Kanadska konfederacija, koja je dobila status dominiona, ali pod britanskom krunom. To je bio put do sasvim suverene države 1931. godine, samo formalno vezane uz britanskog suverena, priznajući ga nominalnim šefom države, kojeg u samoj Kanadi zastupa guverner. Izgradnjom željezničke pruge 1885. godine Kanada se proširila do Tihog oceana i tako prekrila ogromni teritorij od ukupno 10 milijuna četvornih kilometara. Na tom prostoru organizirano je deset provincija s ukupno 26 milijuna stanovnika. Od ukupnog broja stanovnika Engleza ima 50%, Francuza oko 30%, dok su u trećoj grupi od 20% starosjedioci Indijanci i Eskimi, te useljenici raznih narodnosti, među kojima i znatan broj Hrvata. Velika većina kanadskih Francuza živi u provinciji Quebec gdje ih od 7 milijuna stanovnika ima oko 80%, dok na Engleze otpada oko 12%, a preostalih 8% su alofoni - oni čiji materinji jezik nije ni francuski ni engleski. Devet provincija je većinski anglofonsko, a jedna frankofonska, što je rezultiralo dualizmom kroz čitavu povijest Kanade sve do danas, a koji nikada nije trajno riješen iz brojnih unutrašnjih i vanjskopolitičkih razloga. Suprotnosti anglofonskog i frankofonskog stanovništva su nekada tinjale, a nekad se razbuktavale, da bi konačno početkom šezdesetih godina prerasle u otvorene sukobe i borbu Quebeca za samostalnom i nezavisnom državom.



Prema kanadskom Ustavu iz 1982. godine za čitavu je Kanadu nadležna federalna vlada s parlamentom u Ottawi (u državi Ontario), a svaka od 10 provincija ima svoju vladu i svoj parlament. Federalna vlada vodi sve poslove “od nacionalnog interesa”, a to su obrana, diplomacija, financije s valutnim i bankarskim sistemom, promet, trgovina i kazneno pravo. Provincijama ostaju prosvjeta, zdravstvo i socijalna zaštita, dio unutrašnjih poslova, neki porezi i sva pitanja lokalnog karaktera. Međutim, federalna vlada može uložiti veto, ako provincija pokuša donijeti neki novi zakon koji ne odgovara centru, pa se ono na što se zakon odnosi proglasi “pitanjem od općeg nacionalnog interesa”. Iz toga se najbolje vidi kakvog je ograničenog značaja autonomija koju mogu imati Francuzi u Quebecu.



No, nisu samo formalne nadležnosti problem. Kanadski Francuzi s glavninom u Quebecu oduvijek su se osjećali potčinjenima, posebno u jeziku. Tek je 1969. godine francuskom jeziku službeno priznata ravnopravnost s engleskim. Međutim, 1977. godine je donesen Zakon prema kojem je francuski jedini službeni jezik u Quebecu. To je izazvalo nove probleme, jer su se anglofoni u Quebecu osjetili ugroženima. 



U federalnoj administraciji Francuzi nisu nikad bili proporcionalno zastupljeni, njih ima malo u vojsci, diplomaciji i drugim važnim službama. Zbog diskriminacije, ali i zbog vlastite želje da se izoliraju, čemu je doprinijela i razlika u vjeri, Francuzi su sve manje skloni i dalje živjeti u Kanadi s engleskom većinom, koja je pretežno kalvinistička, dok su Francuzi konzervativni katolici. Razlike su između engleske i francuske jezične zajednice i u općoj obrazovanosti. Francuzi iz Quebeca imaju slabije školstvo koje je znatnim dijelom u rukama crkve i reproducira pretežno humanističku inteligenciju, dok je engleska inteligencija uglavnom tehnička. Zbog toga su Englezi više vezani za poslovni svijet i ostvaruju u prosjeku 15-29% veće prihode od Francuza. 



Sadašnja pokrajina Quebec, koju su politolozi oduvijek uzimali kao posebno područje, za razliku od ostatka Kanade koji je homogen, kroz svoju je prošlost, uvijek bila u blagom ili burnom raskoraku s federalnom vladom u Ottawi. Ozbiljnije oponiranje federalnoj vladi s prijetnjom odvajanja Quebeca u samostalnu i nezavisnu državu posebno je dobilo zamah šezdesetih godina, kada se Francuzi u Quebecu i definitivno politički organiziraju u dvije stranke - Liberalnu stranku (PL) i Stranku Quebeca (PQ). Liberalna stranka zalaže se za veliku autonomiju Quebeca, ali unutar Kanade, dok je Stranka Quebeca separatistička organizacija koja ima za cilj demokratskim sredstvima stvoriti samostalni i nezavisni Quebec. Obje stranke su podjednake snage, pa su na izborima za parlament Quebeca dobivaju skoro identičan broj glasova. 



Zbog orijentacije na borbu demokratskim sredstvima, Stranku Quebeca je 1963. godine napustio dio ekstremista koji su osnovali “Front za oslobođenje Quebeca” (FLQ) "podzemnu" organizaciju koja smatra da je teror jedina uspješna metoda borbe. Front je do sada izvršio preko 250 različitih terorističkih akcija usmjerenih prvenstveno na financijske institucije i pribavljanje novčanih sredstava za djelatnost. Ideološki “Front” je vrlo kontradiktoran. Počinje s naglašenim nacionalizmom, zanosi se čak i klerofašizmom u Francuskoj između dva rata, idejama Charlesa Maurrasa, pa to miješa s maoizmom i veliča Che Guevaru. Iako mu je cilj nezavisnost Quebeca i uništenje kanadske federacije, zbog izrazito antikapitalističkih i antiameričkih parola ne može privući veće simpatije. Ali i kanadska vlada žestoko reagira na akcije “Fronta” ne dajući mu mogućnost da se razmaše.



Stranka Quebeca je svojim zalaganjem 1980. godine omogućila građanima Quebeca da se na referendumu izjasne o mogućnosti izdvajanja u samostalnu i nezavisnu državu. Međutim, većinom od 60% izglasan je ostanak u kanadskoj federaciji. Time je problem Quebeca privremeno skinut s dnevnog reda, ali je i znatno oslabio njegovu poziciju u pregovorima oko donošenja kanadskog Ustava 1982. godine. Nije se više moglo tako čvrsto zagovarati kolektivna u odnosu na individualna prava.



Kada je Kanada 1982. godine dobivala novi ustav, savezna vlada je donijela Deklaraciju o pravima i slobodama čovjeka u kojoj su dominirala individualna prava nad kolektivnim za koje se Quebec uvijek zalagao u zaštiti svog jezika i kulture. Deklaracija je bila potrebna da bi se donio ustav i bez pristanka i potpisa tadašnjeg quebeškog premijera. Ustav iz 1982. godine vlada Quebeca nije htjela ratificirati punih pet godina, sve dok joj nije sporazumom u Meech Lakeu dodijeljen povlašteni status “posebnog društva”. Quebec je nakon toga ratificirao Ustav, ali problem nastaje s “Meech Lake” amandmanom. Većina kanadskih provincija nije dobrovoljno prihvatila posebni status Quebeca, kojim se garantiraju jezične, kulturne i zakonodavne specifičnosti. Službeno, Kanada se predstavlja kao federacija s parlamentarnom demokracijom. Ali neki autoritativni izvori, poput “Encyclopediae Britanicae” pišu o Kanadi kao “labavoj federaciji”. Konfederacija ili federacija? Sporazum u Meech Lakeu razriješio je tu dilemu ugrađujući snažan konfederativni element u državno uređenje Kanade, uključujući i pravo Quebeca na veto u kanadskom parlamentu u Ottawi. Za Quebec je to bio “minimum bez kojeg nema zajedničkog življenja u jednoj državi”, a za neke druge provincije to je bilo bitno narušavanje političke ravnoteže u Kanadi. Provincije New Brunsvick, Manitoba, i Newfoundland odbile su službeno prihvatiti “Meech Lake” amandman. Prve dvije provincije su se nakon određenog vremena povukle, a Newfoundland je ostao dosljedan do kraja izazvavši novu ustavnu krizu. Quebec je na to odgovorio donošenjem Zakona prema kojem se u roku od dvije godine treba održati referendum o ustavnoj budućnosti provincije. Nastupili su pregovori i došlo se do sporazuma između savezne i svih deset provincijskih vlada. Međutim sporazum je trebalo provjeriti na referendumu svih građana Kanade. Većina Engleza, uvjerena da sporazum daje previše prava Quebecu, kao i većina Francuza, uz mišljenje da sporazumom dobiva premalo, izjasnila se protiv tog sporazuma. Time je situacija u Kanadi i dalje ostala nerazriješena.



Pobjeda Stranke Qebeca na lokalnim izborima 1994., omogućila joj je da razradi plan izdvajanja Quebeca iz sastava Kanade, ako to bude potvrđeno na referendumu 1995. godine. Izrađen je i prijedlog Zakona koji je išao na referendum i čije bi eventualno prihvaćanje omogućilo nacionalnoj skupštini proglašenje suverenog i nezavisnog Quebeca. Međutim, kako se smatralo, ovaj Zakon ne bi značio trenutno odvajanje, već bi omogućio vladi suverenog Quebeca pregovore s kanadskom vladom o privrednom, a možda i drugim oblicima udruživanja. Izvjesno je da bi se insistiralo na nepromjenjivosti granica Quebeca, kanadski dolar ostao bi nacionalna valuta, a zatraženo bi bilo i primanje u Ujedinjene narode i druge međunarodne institucije.



Za razliku od optimizma u Quebecu, iz ostalih provincija stizale su prijetnje da će ako se Quebec odluči za izdvajanje učiniti sve što mogu da to bude bolno. Pri tome upozoravalo se na spornost granica te prava Engleza, Eskima i Indijanaca koji žive u Quebecu i koji će se morati štititi, pa ako bude trebalo i oružjem. Dakle, da se Quebec odlučio za nezavisnost, postojala je mogućnost intervencije savezne vojske. Sve to promatrao je i moćni susjed s juga. U SAD-u su se pribojavali da se Englezi i Francuzi u Kanadi ne ugledaju na Srbe i Hrvate i krenu u oružani sukob. To je brinulo i kanadsku javnost, a politolog suverenosti Daniel Latouche, naglašavao je da Quebec ima pravo na samoodređenje, ali čvrsto vjeruje da nezavisnost Quebeca nije vrijedna ni jednog jedinog ljudskog života. Nezavisnost je legitimna samo ako je utemeljena na moralnoj odgovornosti, kazao je Latouche, te dodao da su se suverenisti dužni privremeno povući ako osjete da bi tvrdoglavost mogla biti uzrokom nečijeg stradanja. Službeni krugovi u Kanadi tražili su da treba utvrditi uvjete izlaska Quebeca iz federacije. Prema tim uvjetima Kanada bi mogla od Quebežana tražiti da joj se vrati uloženi novac kao i dijelovi quebeškog teritorija, te da može “štititi” anglofone i autohtone manjinske narode koji bi ostali u Quebecu. Referendum je održan, ali zagovornici samostalnosti Quebeca nisu dobili potrebnu većinu. Falilo im je im je manje od 1% glasova. Francuzi i ostali stanovnici Quebeca su i na najnovijem referendumu održanom 30.10.1995. bili u dilemi, da li glasati za suverenost i nezavisnost Quebeca i tako možda aktivirati detonator raspada kanadske države s teško sagledivim posljedicama, ili se kao u pokušaju. 1980. godine odlučiti za daljnje pregovore i kompromise? Rezultati ovog referenduma su pokazali da stanovnici Quebeca tijesnom većinom 50.6% naprama 49.4% žele i dalje živjeti u sastavu Kanade, ali i bolje definirati svoj politički položaj što im je obećao i kanadski premijer Jean Chretien. Kakav će biti mogući odgovor na referendumsko pitanje moglo se najbolje naslutiti iz svojevremene izjave jednog kanadskog vojnika koji je služio u UNPROFOR-u na području Bosne i Hercegovine. On je izjavio, kako je kanadske pregovore o ustavnim pitanjima uvijek smatrao dosadnim do suza, ali da nakon što je bio u Sarajevu, jedva čeka da oni ponovno započnu, jer ako nema pregovora vodi se rat.


 
Quebec nije jedini problem Kanade. Drugi problem vezan je za starosjedioce Eskime. Riječ je o dugogodišnjem sporu oko teritorija veličine dva milijuna četvornih kilometara sjeverozapadnih teri​torija, što je petina ukupne kanadske površine. Vlada je pristala na podjelu ovog teritorija, izdvojivši dio nazvan Nunavut, što na eskimskom znači “naša zemlja”. Na tom području na kojem živi 17.500 Eskima organizirana je samouprava i djelomično vlasništvo, uvjetovana odricanjem daljih potraživanja uključujući i područja bogata naftom, plinom i mineralima. Vlada u Ottawi reklamirajući ovaj “najveći miroljubivi prijenos vlasništva u kanadskoj povijesti” kao uzor za slične otkupe prava vlasništva domorodaca, naljutila je Indijance. I oni su starosjedioci, a ima ih više nego Eskima, oko 60.000. Indijanci traže svoja ustavna prava na samoupravu i prava vlasništva.



Odgovarajući na izazove multietničkog društva, Kanada je za sada uspješan odgovor pronašla u multikulturnom građanstvu. Izgrađujući kanadsku naciju u multietničkom društvu, unatoč brojnim etničkim, vjerskim, jezičnim i rasnim razlikama, Kanada postaje država uzor. Ne čudi zbog toga što je zadnjih godina postala vodeća useljenička destinacija u kojoj se najlakše pronalazi nova domovina.

tablica: stanovniŠtvo kanadskih provincija

PROVINCIJA


STANOVNIKA


MANJINE

Alberta



2,349.100



62.145

Br. Columbia


2,863.200



46.615

Otok Pr. Edwarda


125.000



6.080

Manitoba



1,054.400
 


52.560

N. Brunswick


712.300



234.030

N. Scotia
  


868.100



36.030

Ontario



8,916.800



475.605

Quebec



6,540.100



706.115

Saskatchewan


1,003.300



25.535

New Foundland


578.900

 

2.655

Sj. zap. teritorij


49.300



1.240

Yukon



21.700



580

***************************
4. English Summary
END OF PROJECT

Dear users, this is the last issue Educational-information news service for minority rights and inter-ethnic tolerance which has been broadcasted by STINA news service. 


Together with this service, STINA printed two brochures NATIONAL MINORITIES I (Towards democratic standards of rights and protection) and NATIONAL MINORITIES II (Protection of minority rights in Croatia). In next few days you will be able to see their content at our website (www.stina.hr) and order brochures (free of  charge) for your use. 


Together with service and brochures, STINA also produced 26 special radio shows about rights of national minorities which were used by local Croatian radio stations. 


STINA is preparing new projects aimed at covering implementation of Constitutional law on rights of national minorities, covering implementation of National program for Roma as well as development of minorities' rights and inter-ethnic tolerance in Croatia in general. We hope we will soon have the opportunity for cooperation once again.

1. WE WILL NOT ACCEPT ONLY FORMAL ELECTIONS 


Interview with Furio Radin, president of Croatian parliamentary committee for human rights and rights of national minorities/representative of Italian minority in Croatian parliament

Interviewed by: Stojan Obradovic

Four months after adoption of Constitutional law on rights of national minorities Furio Radin deems that it created a positive environment regarding national minorities' rights. 

However, Radin is warning that the government is detailing out individual parts of this global law such as elections for national minorities' councils and additional elections for institutions of local and regional self-government without necessary consultation with minority representatives. It can only lead into chaos and formalism which will only damage minorities. 

2. MINORITIES EVERYWHERE WILL GET THEIR OWN VOICE WHICH HAS TO BE LISTENED TO

Interview with Djurdjica Alanovic-Bojovic, head of department for international cooperation, human and minority rights in Croatian Ministry of Justice

Interviewed by: Goran Vezic
Croatian government set 18th May as date for elections for councils of national minorities – minority representatives on the local and county level including counties, towns and municipalities. Djurdjica Alanovic – Bojovic talks about preparations for elections of councils of national minorities, about their authorities and additional elections for representative bodies. 

"Councils should significantly improve position of national minorities because they are an important chain which was absent from local level. There was a lack of quality collocutor for local represenative body. With the council, all minorities get their own voice which has to be listened to", said Djurdjica Alanovic - Bojovic.

3. SOCIAL AND CULTURAL CONDITIONS FOR REALIZATION OF MINORITY RIGHTS IN CROATIA

Zoran Malenica

Realization of minority rights in a society depends on implementation of law and securing enough financial and other means for them. However. an important role is also played by social and cultural conditions-positive conciousness about inter-ethnic tolerance and minority, as well as majority, rights. 


Croatian society is greatly lacking such social and cultural conditions. Therefore it is important to start activities to strenghten educational processes which will develop values of tolerance, living in diversity and modern civic and political life among young people.

4. CULTURAL AUTONOMY ENABLES INTEGRATION AND PREVENTS ASSIMILATION AT SAME TIME

Milan Ivanovic

With the adoption of Constitutional law on rights of national minorities, Croatia managed to create a whole model of protection of national minorities in accordance with European standards. An important aspect of that model is cultural autonomy the realization of which enables integration without assimilation. However, there are some problems in implementing the concept of cultural autonomy which are reflected in insufficient capability of governing bodies and institutions to implement the concept as well as in lack of will of national minorities' associations. Removal of these obstacles is a priority for improving position of national minorities. 

5. PROBLEMS IN FAMILY RELATIONS AN OBSTACLE TO BETTER ROMA  INTEGRATION  IN  SOCIETY 

Mladen Obrenovic


Croatian center for protection of family and youth has implemented research called "Structure of Roma families and their interpretation of parenthood". Results show that notion of parenthood is similar to other families, but there are many problems in family relations. 

Results of similar research will help for better National program for Roma in order to improve their integration into society and overcome their ghettoization and marginalization. 

6. CHALLENGES OF MULTI-ETHNIC SOCIETY-CANADIAN EXPERIENCES 

Sinisa Tatalovic


Ethnic tensions and problems, fight for (better) national rights are not only characteristic for democratically undeveloped transition countries. Countries with many best democratic standards are still looking for best solutions for complex issues of multi-ethnicity. 

A challenging example is Canada which shows that preservation and development of multi-ethnic character of a country generally also mean further development of democracy. 
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� Prema lit (1) str. 17;


� Prema lit (13) str.53;


� Prema lit (2) str. 25;


� Prema lit (2) str. 25;


� Prema lit (10), str. 66


� Ustavni zakon o pravima nacionalnih manjina u RH (članak 5).


� Prema lit (9)


� Prema lit (13) str.86-87;
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